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1. Complures duces forte salutatum ad eum venerunt: Να δηλωθεί ο σκοπός 

με όλους τους δυνατούς τρόπους. 

2. cum se ipsum captum venisse eos existimasset: Να δηλωθεί ο σκοπός με 

όλους τους δυνατούς τρόπους. 

3. Praedones Scipioni nuntiaverunt virtutem eius admiratum se venisse: Να 

δηλωθεί ο σκοπός με όλους τους δυνατούς τρόπους. 

4. Praedones Scipioni nuntiaverunt virtutem eius admiratum se venisse: Να 

μετατρέψετε τον πλάγιο λόγο σε ευθύ.  

5. Is fores reserari eosque intromitti iussit: Να μετατρέψετε τον πλάγιο λόγ ο 

σε ευθύ. 

6. Is fores reserari eosque intromitti iussit (a domesticis): Να μετατρέψετε 

την παθητική σύνταξη σε ενεργητική . 

7. Quod ut praedones animadverterunt, ianuae appropinquaverunt: Να 

μετατρέψετε την υπογραμμισμένη πρόταση σε μετοχή.  

8. Cum (praedones) ante vestibulum dona posuissent, domum reverterunt : 

Να μετατρέψετε την υπογραμμισμένη πρόταση σε μετοχή.  

9. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque 

intromitti iussit: Να μετατρέψετε την υπογραμμισμένη πρόταση σε 

μετοχή. 

10. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: Να μετατρέψετε την 

ενεργητική σύνταξη σε παθητική.  

11. abiectis: Να μετατρέψετε τη μετοχή στην αντίστοιχή της δευτερεύουσα 

πρόταση. 

12. Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocare debuit: Να 

αντικαταστήσετε το debeo  + απαρέμφατο με τον  αντίστοιχο τύπο της 

παθητικής περιφραστικής συζυγίας. Να δηλώσετε το ποιητικό  αίτιο. 

13. Γραμματική: 

       Προσοχή στα: complures, domesticorum, rettulerunt, fores, venerati sunt,  

       osculati sunt, deis, reverterunt.    
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